
شيوه‌نامه تهيه مقاله
*این متن را پاك کرده و عنوان فارسی مقاله را بنویسید (حداکثر 10 کلمه)*
نام و نام خانوادگی مؤلف اول1، نام و نام خانوادگی مؤلف دوم 2، ...
1- سمت یا مرتبه علمی، نام دانشگاه یا محل کار، نشانی پست الکترونیک مؤلف اول
2- سمت یا مرتبه علمی، نام دانشگاه یا محل کار، نشانی پست الکترونیک مؤلف دوم
.....

چكيده (در این قسمت متن چکیده به زبان فارسی تایپ شود، حداکثر 200 کلمه)
در اين نوشتار نمونه، روش تهيه مقاله، قسمت ها و بخش های مختلف آن، انواع قلم ها و اندازه آن ها که در تهيه مقاله برای « اولین همایش ملی تعالی عملیات در صنعت مس » بکار می‌روند، آمده است. کليه شيوه (Style) های مورد نياز برای بخش‌های مختلف مقاله، مانند عنوان، نام مؤلفان، چکيده و متن، از پيش تعريف شده و تنها کافی است که اين روش‌ها بر مقاله تهيه شده توسط مؤلف تطبيق داده شوند. يادآور می‌شود، كه کنفرانس از چاپ مقالاتی که خارج از روش ارائه شده در اين شيوه نامه تهيه شده باشند، معذور است. چکيده بايد طی يک پاراگراف و بین 150 تا حداکثر 200 کلمه به‌طور صريح موضوع و نتايج پژوهش انجام شده را مطرح کند؛ يعنی بيان کند که چه کاری، چگونه و به چه منظور انجام شده و چه نتيجه‌ای حاصل شده است. در چکيده نبايد هيچ گونه جزئيات، جدول، شکل يا فرمولی را درج کرد.
واژه‌هاي كليدي
تعالی عملیات، صنعت مس، بهره‌وری، بهینه‌سازی
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Title (up to 10 words)

Author(s)1
1Affiliation, University
…

ABSTRACT
In order to ensure uniform style throughout the volume, all the papers for the first operational excellence in the copper industry symposium have to be prepared strictly according to the same instructions. The required style for different parts of abstract such as title, author (s) name and text have been prepared in advance and you should just substitute your materials to this pre-defined abstract. Failure to comply with these instructions may incur time costs. Abstract should not include tables, figures and other unnecessary items. Type your abstract between 150-200 words (11 pt Times New Roman font single-spaced and justified). 

Keywords: (4-6 words)

[bookmark: _Ref90008432]
مقدمه
نوشتار حاضر روش آماده کردن مقالات اولین همایش ملی تعالی عملیات در صنعت مس را توضيح می‌دهد. اين شيوه نامه براساس برخی از قابليت‌های موجود درنرم افزار Microsoft-Word تهيه شده است. نکته مهمی که لازم است برای تهيه نسخه آماده به چاپ مورد توجه قرار گيرد اين است که شيوه (Style) های مورد نياز برای کليه قسمت‌های مقاله، در اين نمونه مقاله تعريف شده‌اند و مؤلفان می‌توانند با استفاده از آنها به سرعت فايل مقاله خود را با شيوه مورد نظر تطبيق دهند. اين کار با استفاده ازابزارهای copy | Paste  و Format Painter در اين نرم افزار به سادگی انجام پذير است.
چنانچه به هر دليل نتوانيد از اين نمونه مقاله به عنوان الگو (Template) استفاده کنيد، به موارد زير توجه نماييد:
اندازه صفحات بايد برابر A4 و حدود بالا، پايين، چپ و راست صفحات به ترتيب برابر با 3، 5/3، 3 و 3 سانتی‌متر انتخاب شود (همانطور که در جدول(1) آمده است). 

جدول (1): اندازه حدود متن
	اندازه متن اصلي
	23*15

	فاصله از بالا
	5/3

	فاصله از پايين
	3

	فاصله از چپ
	3

	فاصله از راست
	3



· مقالات به صورت تك ستونی و حداكثر در 8 صفحه تهيه شود. 
· اندازه و نوع قلم‌های فارسی مورد استفاده برای هر يک از موارد در جدول (2) آمده است. 
· برای قلم انگلیسی همواره از Times New Roman استفاده شود که اندازه آن در متن همواره (به غير از عنوان و چکيده) دو واحد کمتر از اندازه قلم فارسی در هر موقعيت مورد استفاده خواهد بود. برای اسامی متغيرها بهتراست قلم کج (Italic) و درهرحال با آنچه در روابط رياضی بکار رفته يکسان باشد.
· فاصله سطرها در عنوان و چکيده، معمولی (Single) و در متن مقاله به صورت single است.
· عنوان مقاله در عين اختصار تمام ويژگی های کار انجام شده را مشخص کند.
· ساير موارد مورد توجه در ادامه مقاله آمده اند.

جدول (2): اندازه و نوع قلم ها
	اندازه قلم
	نام قلم
	موقعيت استفاده

	16
	B Nazanin Bold
	عنوان فارسی مقاله

	11
	B Nazanin 
	نام فارسی مؤلفان

	10
	B Nazanin Italic
	سمت فارسی مولفان

	12
	B Nazanin 
	کلمات کلیدی فارسی

	14
	Times New Roman Bold
	عنوان انگلیسی مقاله

	10
	Times New Roman
	نام انگلیسی مؤلفان

	9
	Times New Roman Italic
	سمت انگلیسی مولفان

	11
	Times New Roman Bold
	عنوان چکيده انگليسي

	11
	Times New Roman
	چکيده انگليسي

	11
	Times New Roman
	کلمات کلیدی انگليسي

	12
	B Nazanin Bold
	عناوين بخش‌ها

	12
	B Nazanin
	متن

	10
	B Nazanin-bold
	عناوين جدول⁭ها و شکل⁭ها

	10
	B Nazanin
	متن جدول ها، شکلها و منابع

	12
	B Nazanin
	مراجع فارسی قسمت مرجع نویسی

	10
	Times New Roman
	مراجع انگليسي قسمت مرجع نویسی



تقسيمات مقاله
هر مقاله بايد شامل بخش های اصلی زير باشد:
چکیده، کلمات کلیدی، مقدمه، متن، نتيجه و در نهايت مراجع. ساير قسمت‌ها شامل تقدير و تشکر، نمادگذاری‌ها و ديگر ضمايم همگی در انتهای مقاله بعد از نتيجه و قبل از مراجع قرار می‌گيرند.

[bookmark: _Ref90007949]ويژگی‌های مراجع
مراجع به ترتيب استفاده در متن شماره‌گذاري و در انتهای مقاله آورده شوند. دقت شود که تمام مراجع در متن مورد ارجاع واقع شده باشند. مثال‌هایي در انتهای اين نوشتار براي نمونه آورده شده‌اند.
قلم درنظرگرفته‏‌شده برای نوشتن مراجع نازنین 12 و 10 به نرتیب برای فارسی و انگلیسی است. تنها عنوان کتاب‌ها يا مقالات پررنگ نوشته شوند. برای عناوين مراجع انگليسی به جای پررنگ نوشتن از قلم کج (Italic) استفاده شود و فاصله سطرهاي مراجع انگليسي 95/0 انتخاب گردد ‌‌[1].

شکل‌ها
سعی شود شکل از نرم‌افزار مستقيماً به محيط Word آورده شده و با استفاده از ابزار Edit Picture بازبينی و ويرايش شود. دقت شود که ويژگی Layout درشکل به‌صورت In line with text و دريک سطر مستقل درج شده باشد تا در صفحه بندی مشکلی به‌وجود نيايد.

شکل (1) نمونه‏‌ای از چگونگی تنظيمات و توضيحات لازم برای يک شکل را نمايش می‏‌دهد.
 
[bookmark: _Ref86381026][bookmark: _Ref484107188][image: ]
شکل (1): منحني كامل تنش- کرنش سنگ [2]

روابط رياضی
برای نوشتن روابط رياضی ابزار Equation Editor یا Math type از کارآيی بسيار بالايی برخوردار است. تمامی نمادهای مورد نياز در اين ابزار پيش بينی شده است.
توضيحات تمام متغيرها، پارامترها و نمادهای جديد در روابط، چنانچه پيش از آن توضيح داده نشده اند، بايد بدون فاصله بعد از رابطه بيان شوند. مانند:
	[bookmark: _Ref462668917](1)
	
             




كه درآن مقاومت پايه، مقاومت فشاري يك محوري نمونه مكعبي شكل  و w و h به ترتيب عرض و ارتفاع پايه مي باشند. 

[bookmark: _Ref89799163]شماره‌گذاری و ارجاع
کليه جدول‌ها، شکل‌ها و روابط رياضی بايد با استفاده از ابزار Insert | Reference | Caption شماره‌گذاری شوند. شماره‌گذاری مراجع به نحوی صورت می‌گيرد که در انتهای اين نوشتار آمده است. برای ارجاع به مراجع نيز تنها از شماره آنها در داخل دوقلاب استفاده شود [1] و نيازی به ذکر «مرجع [1]» نيست، برای ارجاع به چند مرجع، آنها را پشت سرهم آورده با ويرگول جدا کنيد: [1]، [2].

نتيجه
مؤلفان محترم مقالات تلاش نمايند تا با توجه به نکات مطرح شده، ضمن آشنايی با ابزارهای قابل استفاده در نرم‌افزار، مقالات را به سرعت برای داوري آماده سازند. 

مراجع
[bookmark: _Ref90231853][1] منهاج، محمدباقر؛ هوش محاسباتي (جلد اول: مباني شبکه هاي عصبي)، انتشارات دانشگاه صنعتي اميرکبير، تهران، ويرايش اول، 1379.
[bookmark: _Ref90232700][2] منهاج، محمدباقر؛ شکوري گنجوي، حامد؛ "يک الگوريتم بازگشتي براي براي تبديل سيستم هاي گسسته و  پيوسته"،مجله علمي و پژوهشي اميرکبير، ش31، ص 79 تا 86، 1374.
[3] Van de Vegte, J.; Feedback Control Systems, 2nd Edition, Prentice Hall, 1990.
[4] شکوري گنجوي، حامد؛ الگوي انتخابي براي پيش بيني روند صادرات غير نفتي،طرح تحقيقاتي شماره 837، موسسه پژوهش هاي بازرگاني، تهران، 1378.
 [5] Shakouri G., H.; Nikravesh, K. Y.; Menhaj, M. B.; “The Center of the Possibility Distribution in Fuzzy Regression Analysis”, Proc. EUFIT’ 97, vol. 1, p.p. 335-340, 1997.
[6] Sgarro, F.; “Entropy and Information in the Management of the Uncertainty”, Capitolo 5, http://mathsun1.univ.trieste.it/~sgarro/research.html, pp. 12, 2000 (Italian).
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